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Библиография: Зымырык: ырлар /Y. Маматова. - Б.: Айат, 2012. - 352 
бет. 

 
Аннотация: Бул жыйнакка автордун тирүүлүктүн ар кыл темасындагы 
ырлары кирди. 

 

 
Библиография: Кыргыз тилинин түшүндүрмө сөздүгү. Биринчи 
бөлүк /Жалпы ред. Акад. А. Акматалиев. - Б.: 
"Полиграфбумресурсы", 2019. – 800 бет. 

 
Аннотация: «Кыргыз тилинин түшүндүрмө сөздүгүн» түзүү - 
учурдун талабы. Сөздүккө 50 000 дөн ашык сөз жана сөз 
айкаштары камтылып, ар бирине түшүндүрмөлөр берилди. 
Түшүндүрмөлөр адабий чыгармалардан, мезгилдүү басма 
сөздөн, саясий, илимий ж.б. адабияттардан, оозеки кептен 
алынган мисалдар менен бекемделди. Сөздүк окурмандардын 
кеңири чөйрөсүнө арналат. Китеп эки бөлүктөн турат. 



 

 
Библиография: Кыргыз тилинин түшүндүрмө сөздүгү. Экинчи 
бөлүк /Жалпы ред. Акад. А. Акматалиев. - Б.: 
"Полиграфбумресурсы", 2019. – 800 бет. 

 
Аннотация: «Кыргыз тилинин түшүндүрмө сөздүгүн» түзүү - 
учурдун талабы. Сөздүккө 50 000 ден ашык сөз жана сөз 
айкаштары камтылып, ар бирине түшүндүрмөлөр берилди. 
Түшүндүрмөлөр адабий чыгармалардан, мезгилдүү басма 
сөздөн, саясий, илимий ж.б. адабияттардан, оозеки кептен 
алынган мисалдар менен бекемделди. Сөздүк окурмандардын 
кеңири чөйрөсүнө арналат. Китеп эки бөлүктөн турат. 

 

 
Библиография: Орусча-кыргызча сөздүк. Русско-кыргызский 
словарь. 51000 слов /сост. К.К. Юдахин. - Б.: 
"Полиграфбумресурсы", 2019. – 1136 бет. 

 
 Аннотация: Настоящее издание «Русско-кыргызского словаря» под    
редакцией известного ученого-тюрколога проф. К.К. Юдахина является 
переизданием словаря, выпущенного в Москве в 1957 г. Государственным 
издательством иностранных и национальных словарей. 

   
 Библиография: Биологиялык терминдердин кыргызча-орусча / орусча-кыргызча 
сөздүгү /Түз. Г.Т. Курманбекова, К.Б. Чекиров ж.б. – Б.: “Кут-Бер”, 2023. – 256 б. 
 
 Аннотация: Бул сөздүк системалаштырылган илмий жана окуу 
адабияттарында, жогорку окуу жайларына тапшыруучулар үчүн окуу 
куралдарында кездешкен 3000ден ашык терминдерди жана 
терминологиялык айкалыштарды камтыган илимий-маалымдама 
басылмасы. Терминдердин алфавиттик системалаштырылышы, керектүү 
маалыматтарды табууну жеңилдетет. 



 

 
Библиография: Дары каражаттардын жана медициналык  буюмдардын орусча-
кыргызча / кыргызча-орусча сөздүгү /Түз. З.А. Кулбаракова ж.б. – Б.: “Кут-
Бер”, 2023. – 544 б. 
 
Аннотация: Кыргыз Республикасынын мамлекеттик тилин, медицина, 
анын ичинде фармация тармагында кыргыз тилинин калыптануусуна 
жана өнүгүүсүнө, улуттук терминологиянын орундуу колдонулушуна 
жана фармацевт адистер тарабынан мамлекеттик тилди маданияттуу 
колдонууга өбөлгө катары бул сөздүктү түзүүнүн максаты болуп 
эсептелет. 
  

 

 
Библиография: Ички иштер органдарында колдонулган терминдердин орусча-
кыргызча / кыргызча-орусча сөздүгү /Түз. А.Э. Орозакунов ж.б. – Б.: “Кут-Бер”, 
2023. – 328 б. 
 
Аннотация: Бул сөздүк ички иштер органдарынын ыкчам кызматтык 
ишмердигинде пайдаланылган иш кагаздарында кездешкен 
терминдердин (атоолордун) бирдей тартипте колдонулушун, 
терминдердин мамлекеттик тилдеги аталышын иретке келтирүү 
максатында алгачкы жолу иштелип чыкты. Сөздүктө ар кандай талаш-
тартыштарды, кайчы пикирлерди жаратып келген терминдердин 
(атоолордун) мамлекеттик тилдеги аталыштарынын туура түшүнүктөрүн 
берүүгө басым жасалды. 

 

 
Библиография: Курулуш, архитектура тармактарындагы атоолордун, сөз 
айкаштарынын кыргызча-орусча / орусча-кыргызча сөздүгү /Түз. К. Бактыгулов 
ж.б. – Б.: “Кут-Бер”, 2023. – 896 б. 
 
Аннотация: Сунуш кылынып жаткан сөздүк курулуш, архитектура 
тармактарындагы атоолордун, сөз айкаштарынын кыргызча-орусча жана 
орусча-кыргызча сөздүгүнүн толукталган жана оңдолгон экинчи басылышы, 
биринчи басылышы 2011 – жылы орусча-кыргызча сөздүк түрүндө жарык 
көргөн. Сөздүк курулуш, архитектура тармактарындагы адистерге, 
окутуучуларга жана студенттерге арналат. 



 

 
Библиография: Кыргыз Республикасынын администрациялык-аймактык 
аталыштарынын сөздүгү /Түз. Ж.Ж. Карамолдоев, Т.Т. Курманалиева, Т. 
Эшенкулов. – Б.: “Кут-Бер”, 2023. – 328 б. 
 
Аннотация: Бул сөздүктө Кыргыз Республикасынын административдик-
аймактык (облустары, райондору, шаарлары, айыл аймактары, айылдары ж.б.) 
жана географиялык объектилердин аталыштары (тоолору, тоо кыркалары, 
чокулары, суулары, көлдөрү, өрөөндөрү ж.б.) алфавиттик тартипте берилди. 
    Сөздүк мамлекеттик жана илимий кызматкерлерге, окутуучуларга, ошондой 
эле жер-суу аталыштарына кызыккан окурмандарга арналат. 

 

 
Библиография: Медицина көп кездешүүчү терминдердин орусча-кыргызча 
түшүндүрмө сөздүгү /Түз. А.А. Эшбаев, Ч.А. Эшбаева. – Б.: “Кут-Бер”, 2023. – 
288 б. 
 
Аннотация: Кыргыз Республикасынын мамлекеттик тили – кыргыз тилинин 
мындан ары дагы калыптануусуна жана өнүгүүсүнө, улуттук терминологияны 
мүмкүн болушунча ар кандай кемчиликтерден арылтууга жана мамлекеттик 
тилдин маданиятын көтөрүүгө салым кошуу бул сөздүктү түзүүнүн максаты 
болуп эсептелет. 

 

 
Библиография: Музей терминдеринин түшүндүрмө сөздүгү /Түз. Н.С. 
Белекова. – Б.: “Кут-Бер”, 2023. – 192 б. 
 
Аннотация: Сөздүк бардык багыттагы музейлерге тиешелүү болгон 
терминдерди жана алардын түшүндүрмөсүн камтыды. Терминдер жана алардын 
түшүндүрмөсү кыргыз тилиндеги терминдердин музейлерде колдонулушун 
бирдейлештирүү, системалаштыруу, ыраатташтыруу жана музей 
кызматкерлеринин ишин жана иш кагаздарын мамлекеттик тилде жүргүзүүгө 
өбөлгө түзүү максатында даярдалды. 
    Сөздүк музей кызматкерлерине, окуу жайлардын музей таануу 
факультеттеринин мугалимдерине, студенттерине арналат. 



 

 
 
Библиография: Салык терминдеринин орусча-кыргызча /кыргызча-орусча 
сөздүгү /Түз. Э.О. Сазыков ж.б. – Б.: “Кут-Бер”, 2023. – 192 б. 
 
Аннотация: Колуңуздардагы сөздүк салык кызматынын ишмердигине 
тийиштүү 3000 ден ашуун сөздү, сөз айкаштарын жана алардын маанилерин 
ичине камтып, салык кызматкерлеринин мамлекеттик тилде иш алып баруусуна 
өбөлгө түзүү үчүн чыгарылды. Китеп республиканын бардык аймактык салык 
органдарына иш кагаздарын мамлекеттик тилде жүргүзүүдө көмөк көрсөтөт. 
Ошондой эле, сөздүк салык жана экономика жаатындагы адистерге, салык 
төлөөчүлөргө, экономикалык жогорку жана атайын окуу жайларынын 
окутуучуларына, студенттерине арналат. 
 
 
 
 

 

 
Библиография: Статистика атоолорунун (терминдер жана сөз тизмектери) 
орусча-кыргызча сөздүгү /Түз. Р.Ю. Хусаинова. – Б.: “Кут-Бер”, 2023. – 184 б. 
 
Аннотация: Сөздук статистика кызматынын тармактык ишмердигине 
тийиштүү сөздөрдү, сөз тизмектерин жана алардын маанилерин камтыды, 
терминология жаатындагы так эместиктерди жана карама-каршылыктарды 
жоюу үчүн статистикалык терминдерди бирдейлештирүү, иш кагаздарын 
мамлекеттик тилде жүргүзүүдө статистика кызматкерлерине жана 
статистиканын башка пайдалануучуларына өбөлгө түзүү максатында 
даярдалды. Ошондой эле, сөздүк статистика, экономика, финансы, өнөр жай, 
айыл чарба, демография, социалдык чөйрө, айлана-чөйрө, экология, саламаттык 
сактоо, кылмыш-жаза статистикасы ж.б. жаатындагы адистерге, экономикалык 
жогорку жана атайын кесиптик окуу жайларынын мугалимдерине, 
студенттерине арналат. 
 
 

 

  
Библиография: Философия терминдеринин сөздүгү /Түз. Ж. Бөкөшов ж.б. – Б.: 
“Кут-Бер”, 2023. – 152 б. 
 
Аннотация: Китеп – философия тарыхына жана азыркы философия илимине 
тиешелүү терминдерди кеңири камтыган сөздүк. Кыргызча терминдердин 
орусча, түркчө, англисче түгөйлөрү берилди жана терминдин кыскача мазмуну 
аныкталды. Сөздүк кыргыз окурмандарына аталган тилдердеги философиялык 
тексттерди туура тушүнүүгө да көмөк болот. Китеп студенттерге, илим 
изилдегендерге, жалпы эле философияга кызыккан окурмандарга арналат. 
 



 

 
Библиография: Түрк тилдүү элдердин эл аралык тил форуму: илимий 
баяндамалар жыйнагы. – Б.: “Улуу Тоолор”, 2023. – 372 б. 
 
Аннотация: 2023-жылдын 20-22 – сентябрында “Түрк тилдүү элдердин эл 
аралык тил форуму” болуп өттү. Натыйжада форумдун илимий-теориялык 
баяндамалары топтолуп, атайын жыйнак түзүлдү. Аталган форумда негизинен 
эки теманын тегерегинде: Тилдик ыңгайлашуу (интеграция), адам таасири жана 
тил саясаты; Тилдик өзгөрүү, байланыш (коммуникация) жана жасалма 
интеллект маселеринин тегерегинде сөз болду.  
     Форумда түрк тилдүү элдердин өз ара тилдик маданий байланыштары, 
тилдик интеграциянын, тилдик ассимиляциянын, тилдик трансформациянын 
бүгүнкү күндөгү абалы каралып, анын негизинде атайы Резолюция, ошондой 
эле Бишкек – Декларациясы кабыл алынды. 

 


